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阿部 桂彦�
タイルファサード　そのアイデンティティとキャラクター�
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KLINKER – DER UNVERGÄNGLICHE  
MULTITALENT IN FORM UND FUNKTION
Klinkerarchitektur hat zu jeder Zeit einen bedeutenden Beitrag zur Baukultur 
geleistet, denn die aus Ton gebrannten Steine bieten eine enorme Vielfalt an 
Formen, Farben und Strukturen. Dabei hat ihre einzigartige Ausstrahlung etwas 
Ursprüngliches und Elementares. Zugleich sind Klinker äußerst robust und wider- 
standsfähig. Problemlos halten sie auch andauernden hohen Beanspruchungen   
durch Wind und Wetter stand. Besonders in Norddeutschland und im Ostsee-
raum haben sie deshalb eine sehr lange Tradition. Aber nicht nur dort: Überall, 
wo die bei Temperaturen zwischen 1.100 und 1.300 Grad Celsius gebrannten 
Klinker an der Fassade zum Einsatz kamen, haben sie sich als wahre Alleskön- 
ner bewährt. Modern ausgeführt werden Klinkerfassaden heute mit schlanken  
Klinkerriemchen auf Fassadendämmsystemen. Vielfältige kreative Lösungen für 
anspruchsvolle Gestaltungskonzepte bietet die edition Klinker. 

阿部 桂彦�


阿部 桂彦�
レンガタイルー普遍性�

阿部 桂彦�
多彩な形状と性能�

阿部 桂彦�
粘土等で作られたレンガは非常に多様な形や色や構造を提供するため
レンガタイルの建築は常に建築文化に大きく貢献してきました。 それは
独創的であると同時にレンガタイルは非常に頑丈で耐久性があり、厳し
い気候にも問題なく耐えることができます。 これが、特にドイツ北部と
バルト海地域で非常に長い伝統を持っている理由です。
 しかし、それだけではありません。1,100〜1,300℃の温度で焼成された
レンガタイルは全天候型の真のオールラウンダーです。今日、タイルの
ファサードはモダンであり外断熱システムのファサードに採用されるケ
ースも多くなっています。
この冊子『EDITION KLINKER』は、洗練されたデザインコンセプトの
ための幅広いクリエイティブソリューションを提供します。
�
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„Architektur beginnt, wenn  
zwei Backsteine sorgfältig  

zusammengesetzt werden.“
Ludwig Mies van der Rohe

Salzspeicher an der Lübecker Obertrave 

阿部 桂彦�
「建築は２つのレンガを
　慎重に組合せることから
　始まる。」
�



4     

 
 



     5

EDITION KLINKER 
INDIVIDUELLE KLINKERFASSADEN  
MODERN AUSGEFÜHRT
Klinkerriemchen als Schlussbeschichtung auf Fassadendämmsystemen sind 
in der modernen Architektur zunehmend gefragt – in monolithischer Ausfüh-
rung genauso wie in Kombination mit klassischem Putz und anderen Ober- 
flächenmaterialien. Vielfältige ausdrucksstarke und wertbeständige Oberflächen  
lassen sich mit den aus natürlichen Sedimenten bestehenden Klinkerriemchen 
gestalten. Jeder Stein ist ein Unikat. Im Verband verlegt, entstehen die eleganten, 
fein strukturierten Oberflächen aus gebranntem Ton. Um das enorme Gestal- 
tungspotenzial von Klinkerriemchen auf Fassadendämmsystem optimal aus-
zuschöpfen, wurde das umfangreiche Programm der edition Klinker entwickelt. 
Das Angebot umfasst 68 verschiedene Klinkertypen, unterschiedliche Fugen- 
mörtel sowie individuell gefertigte Formsteine, Winkel und Schalen für jedes 
Detail der Fassade bis hin zu Lösungen für die  Ausbildung eleganter dreidimen- 
sionaler Klinker-Reliefs. So können Bauherren, Architekten und Planer Klinker- 
fassaden exakt nach ihren Vorstellungen und Entwürfen gestalten. Ob Alt- 
oder Neubau, Einfamilienhaus oder denkmalgeschützte Villa – für jeden Zweck 
bietet die edition Klinker individuelle Lösungen.

68 
Klinkerriemchen in unterschiedlichen Formen, Farben und Strukturen umfasst 
das umfangreiche Programm für die Fassadengestaltung mit der edition Klinker.

WOHN- UND GESCHÄFTSHAUS IN MÜNCHEN 
Durch die Anordnung diagonal gesägter Formsteine 
entsteht ein elegantes Klinker-Relief.

HUMBOLDT-CARRÉ IN LEINFELDEN-ECHTERDINGEN  
Schwarz geschieferte Klinkerriemchen bilden 
einen spannenden Kontrast zu den Glaselementen. 

STUDENTENWOHNHEIM IN STUTTGART 
Prägnant im Erscheinungsbild der Fassade ist die 
Kombination der Materialien Klinker und Putz.

阿部 桂彦�
外断熱システムの仕上げ材としてのレンガタイルは、モダンデザイン
だけでなく、クラシックな石膏やその他の表面材料と組み合わせて
現代の建築でますます需要が高まっています。 自然の堆積物から作ら
れたレンガタイルを使用して、さまざまな表現力豊かで安定した表面
を設計できます。それぞれのタイルは個性的です。 上品で細かく構造
化された表面は、焼成された粘土等から作られています。 掲載のレン
ガタイルは、外断熱システムのトップコートとして多様な設計の可能
性のために開発されました。
６８種類のレンガタイル、多種の目地材、出隅材が含まれファサード
の細部に至るまで、エレガントな3次元のファサードを作成するための
ソリューションがあります。 つまり建物の所有者、建築家、プランナー
は、自分のアイデアやデザインを正確にレンガタイルファサードをデ
ザインできます。古い建物でも新しい建物でも、戸建住宅でも、商業
施設でもレンガタイルはあらゆる目的に個別のソリューションを提供
します。
�

阿部 桂彦�
さまざまな形状、色、構造のレンガタイルは
ファサードデザインの幅広い要求にお応え出来ます。�

阿部 桂彦�
モダン建築にも対応
�
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# HOCHWERTIGE, EXTREM  
 WERTBESTÄNDIGE OBERFLÄCHEN 

# WETTERBESTÄNDIG

# VIELFÄLTIGE GESTALTUNG DURCH  
 VERLEGUNG IM VERBAND

# ATTRAKTIVE FORMEN, FARBEN  
 UND STRUKTUREN 

# OPTIMAL AUFEINANDER  
 ABGESTIMMTE SYSTEMKOMPONENTEN

阿部 桂彦�
 #高品質で高価値のファサード

 ＃耐候性

 ＃多様なデザイン

 ＃魅力的な形や色

 ＃外断熱システムに最適
�
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SYSTEM  Fassadendämmsystem mit geklebten Klinkerriemchen (6 bis 15 mm Dicke)
 
OBERFLÄCHEN Glatt oder genarbt, Handformoptik, Kohlebrand 
 
FORMATE  NF, DF, 2DF, RF, WDF, Langformate, Sonderformate, vielfältige Gestaltung  
   durch Verlegung im Verband; zum Beispiel Wilder Verband, Läuterverband  
   oder Blockverband
 
FUGEN  Fugenmörtel einfärbbar. Fugenbreite 10 bis 12 mm
 
WÄRMESCHUTZ EPS-Dämmung (bis WLG 032) bzw. Mineralwolle-Dämmung (bis WLG 035) 
 
BRANDVERHALTEN Schwerentflammbar (mit EPS-Dämmung) bzw. nicht=brennbar  
   (mit Mineralwolle-Dämmung)
 
ZULASSUNGEN Systemkomponenten nach aktuell gültiger Zulassung
 
UMWELTZEICHEN Der Blaue Engel (mit Mineralwolle-Dämmung)

 

KLEBEMASSE  
  
FASSADENDÄMMPLATTE 
Polystyrol-Dämmplatte 032 

 

GEWEBE
Glasfasergewebe  
 

ARMIERUNGSMASSE

VERLEGEMÖRTEL

FUGENMÖRTEL
 

OBERFLÄCHE 
Klinkerriemchen 
 

SYSTEMEIGENSCHAFTEN  
Die edition Klinker verbindet auf einzigartige Art und Weise  
bauphysikalische und gestalterische Qualitäten.

SICHER IST SICHER 
Alle Komponenten 
aus einer Hand

Fassadendämmsysteme mit 
Klinkerriemchen bedürfen 
einer anspruchsvollen 
technischen Expertise. 
Beispielsweise darf eine 
bestimmte Wasseraufnahme 
der Riemchen im Fassaden-
system nicht überschritten 
werden, um spätere Schäden 
zu vermeiden. Dies ist nur 
durch aufwendige Klimatests 
und anwendungstechnische 
Prüfungen zu gewährleisten. 
Nur die Kombinationen, die 
diese dauerhafte Sicherheit 
ermöglichen, dürfen in einem 
Fassadendämmsystem 
verbaut werden. Für diese 
Langlebigkeit und Dauer-
haftigkeit steht alsecco. Die 
grundsätzliche Funktionalität 
und Eignung wird durch die 
allgemeine bauaufsichtliche 
Zulassung (abZ) klar geregelt. 
Deshalb dürfen nach dem 
deutschen Bauordnungsrecht 
nur Fassadensysteme verbaut 
werden, bei denen der Lie-
ferant diese Eignung durch 
vorgeschriebene Nachweise 
belegen kann. Aus diesem 
Grund müssen alle Kompo-
nenten des geschlossenen 
Systems vom Fassadensys-
temanbieter als Systemhalter 
geliefert werden, damit diese 
hohen Anforderungen abge-
sichert sind.

 

FASSADENDÄMMPLATTE 
Mineralwolle- 
Dämmplatte 035

阿部 桂彦�
外断熱システムに使用する
レンガタイルには条件があ
ります。
レンガタイルの吸水率等。
これは、複雑な耐候試験と
接着強度試験により検証さ
れるものです。 
この長期的な安全性があっ
てこそアルセコ外断熱シス
テムに採用できます。基本
的な機能と適合性は一般的
な建物検査機関の承認
（abZ）によって明確に規
制されています。
ドイツの建築基準によれば
メーカーが所定の証拠によ
ってこの適合性を証明でき
るファサードシステムのみ
を認可することができます。
 このため、これらの高い要
件基準を満たすにはタイル
を仕上げ材とした外断熱
システムとして適合性を証
明する必要があります。



















�

阿部 桂彦�
全ての外断熱構成材に求められる安全性�

阿部 桂彦�
システム構成
レンガタイル　建築物理とデザインの融合�

阿部 桂彦�
接着剤�

阿部 桂彦�
断熱材
EPS�

阿部 桂彦�
断熱材
ミネラルウール�

阿部 桂彦�
ガラス繊維メッシュ�

阿部 桂彦�
ベースコート�

阿部 桂彦�
タイル接着剤�

阿部 桂彦�
目地材�

阿部 桂彦�
レンガタイル�

阿部 桂彦�
システム�

阿部 桂彦�
表面　　　　　　�

阿部 桂彦�
滑かなもしくはザラザラした表面、焼成ハンドメイドの外観�

阿部 桂彦�
レンガタイル（厚さ６〜１５ミリ）が接着された外断熱システム�

阿部 桂彦�
形状�

阿部 桂彦�
NF、DF、2DF、RFNF、DF、2DF、RF、WDF、長いフォーマット、特別なフォーマット、関連して配置することによる多様なデザイン。
 �

阿部 桂彦�
目地材�

阿部 桂彦�
着色目地　目地幅 １０〜１２ミリ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　�

阿部 桂彦�
断熱材　　　　　　　　�

阿部 桂彦�
EPS断熱材（WLG032まで）またはミネラルウール断熱材（WLG035まで）
�

阿部 桂彦�
防火措置　　　　　　�

阿部 桂彦�
難燃性（EPS断熱材付き）または不燃性（ミネラルウール断熱材付き）�

阿部 桂彦�
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„Unsere Projektpartner unterstützen wir durch 
umfangreiche Serviceleistungen in den Bereichen 
Planung und Bemusterung, damit sie ihre Entwürfe 
eins zu eins realisieren können.“
Jörg Lamprecht, Leiter Kommunikation

SCHRITT FÜR SCHRITT ZUM  
PERFEKTEN ENTWURF
UMFASSENDER SERVICE VON ANFANG AN
Mit der edition Klinker stehen Architekten und Planern vielfältige Gestaltungs-
möglichkeiten offen. Um dieses Potenzial auszuschöpfen, unterstützen wir unsere 
Projektpartner in allen Phasen der Planung. Denn jedes Bauwerk ist anders und 
hat seine eigenen Gesetzmäßigkeiten. Die Umsetzung einer gestalterischen 
Idee in die bauliche Praxis erfordert eine präzise und objektspezifische Planung 
dessen, was Planer und Bauherr erreichen wollen. alsecco bietet seinen Pro-
jektpartnern deshalb bei der Gestaltung ihrer Klinkerfassade zahlreiche Service-
leistungen in puncto Planung und Bemusterung. Und die beginnen lange bevor 
auf der Baustelle der erste Handgriff getan wird.

阿部 桂彦�
この冊子『Edition Klinker』でアーキテクトとプランナーは幅広いデザイン
オプションを選択できます。
その選択のために、私たちは計画の全ての段階でプロジェクトパートナーを
サポートします。 すべての建物が異なり独自の希望があるためです。 建設
現場での設計アイデアの実現にはプランナーとクライアントの希望を正確に
共有することが必要です。 
そのためAlseccoはタイル仕上げを設計する際の計画とサンプリングに関して
プロジェクトパートナーへ多数のサービスを提供しています。 そして、それら
は建設現場で工事が行われるずっと前から始まります。�

阿部 桂彦�
ステップ バイ ステップで
 完璧なデザイン
 最初から包括的なサービス�
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BEMUSTERUNG IM GROSSFORMAT  
Bei besonders komplexen Projekten und differenzierten Gestaltungskonzepten mit der  
edition Klinker umfasst das Leistungsspektrum von alsecco bei Bedarf auch die Fertigung  
von maßstabsgetreuen Fassaden-Vorführmodellen (Mockups). Sie geben einen finalen und  
absolut authentischen Eindruck von der Wirkung der geplanten Klinkerfassade. 

IHR GESTALTUNGSKONZEPT GANZ KONKRET 
Planung, Bemusterung und Fassaden-Vorführmodelle

HANDLICHE MUSTERTAFELN 
Bei der Wahl geeigneter Klinkerriemchen 
sind die Optik und Haptik des Materials 
wichtige Kriterien, die den Entscheidungs- 
prozess bestimmen. Unsere Mustertafeln 
in unterschiedlichen Ausführungen sind 
dabei nützliche Hilfsmittel. 

Neben Objektanalysen, Ausschreibungstexten, technischen Unterlagen, der 
System- und Werkstoffberatung und verlässlichen Kostenschätzungen umfasst 
unser Leistungsspektrum in der Planungsphase die Gestaltung detailgetreuer 
objektspezifischer Produktmuster und bei Bedarf die Fertigung von kompletten  
maßstabsgetreuen Fassaden-Vorführmodellen. Ein enorm wichtiger Bestandteil 
der Planung, denn neben sorgfältigen Ausführungszeichnungen und Detaillie-
rungen geben die Produktmuster Architekten, Planern und Bauherren eine kon-
krete Vorstellung davon, wie Farben, Materialien und Strukturen im Zusammen-
spiel und im größeren Maßstab wirken.

阿部 桂彦�
あなたのデザインコンセプトを
具現化するプランとサンプル�

阿部 桂彦
計画段階でのサービスの範囲には詳細な製品サンプルの作成が含まれます。
ディテールに加えて、製品サンプルは、建築家、プランナー、ビルダーに
色、材料、構造がどのように連携して外観に機能するか。
その具体的なアイデアを提供するため必要なことです。








阿部 桂彦
必要に応じて大判サンプル版を提供。
建築家やデザイナー、クライアントが
色、材料、形状等重要な部分を慎重に
決定出来きます。

阿部 桂彦
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KLINKER FÜR JEDES DETAIL DER FASSADE  
ALLE FORMEN UND STRUKTUREN IN TON

Ob traditionell oder modern: Durch Klinkerfassaden lassen sich in der Architektur 
zahlreiche verblüffende Effekte erzielen – durch die Vielfalt an Formen, Farben und 
Strukturen, durch Fugenbilder, komplett monolithische Ausführungen oder durch 
dreidimensionale Optiken, gestaltet durch vorspringende kubische Formen 
oder ornamentale Strukturen. Mit der edition Klinker lassen sich auch diese 
speziellen Gestaltungslösungen entwurfsgerecht realisieren. Ganz nach den 
Anforderungen des jeweiligen Entwurfskonzeptes bearbeiten wir Klinker und 
Klienkerriemchen individuell und fertigen unterschiedlichste Sonderformate wie 
Winkelriemchen, Schalen, Platten und Formklinker. Gestalterisch lässt die edition 
Klinker damit kaum Wünsche offen.

STAR INN HOTEL IN HANNOVER Prägnant ist die gleichmäßig rhythmisierte Klinkerfassade. Die geschlossenen Fassadenbereiche innerhalb der 
gerahmten Felder stellen sich als feines Klinkerrelief dar und nehmen Bezug auf den traditionellen Backsteinexpressionismus der 1920er Jahre.

阿部 桂彦�
トラディショナルかモダンか

形状、色、構造体等により建築に多数の驚くべき視覚効果を与えることができます。
光学系、立体フォームまたは３次元構造の外観。 



�

阿部 桂彦�
ファサードを構成する全てのレンガタイル　　　　　　　　　�

阿部 桂彦�
レンガタイルの形状と構造　　　　　　　　　　　　　　　　　�
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RIEMCHEN AUS VOLLSTEIN
Beide Seiten können verwendet 
werden.

RIEMCHEN KÜRZEN
z.B. halbieren für Köpfe 

PLATTEN AUS VOLLSTEIN
für Untersichten und Laibungen

WINKELRIEMCHEN IN BELIEBIGEN 
WINKELN
Winkelriemchen z. B. in 80° oder 110° 

WINKELRIEMCHEN AUS  
VOLLSTEIN
für Ecken, Stürze und Laibungen

WINKELRIEMCHEN KÜRZEN
z.B. für Gebäudeecken

RIEMCHEN IN BELIEBIGEN STÄRKEN  
auf Anfrage

SCHALEN AUS RIEMCHEN KLEBEN
Schalen z. B. für Untersichten,  
Laibungen

KÖPFE AUS VOLLSTEIN
Im wilden Verband diese Köpfe 
benötigt.

SPALTRIEMCHEN TRENNEN
zur sofortigen Montage ohne  
Verzögerung auf der Baustelle 
 

FORMSTEINE
auf Anfrage 

SCHALEN AUS VOLLSTEIN
für Untersichten und Laibungen

WINKELRIEMCHEN AUS  
RIEMCHEN KLEBEN
Alternative zu Winkelriemchen aus 
Vollstein. 

KLINKERBEARBEITUNG 

RIEMCHENBEARBEITUNG  

Ä

110 O

80 O

Die individuelle Klinker- und  
Riemchenbearbeitung ermöglicht  
die Gestaltung monolithischer  
Klinkerfassaden wie aus einem Guss.

Mit Formsteinen 
lassen sich  
dreidimensionale 
Klinkerstrukturen 
ausbilden.

阿部 桂彦�
レンガタイル加工　　　　　�

阿部 桂彦�
三次元

レンガタイル

形成例
�

阿部 桂彦�
まるで単一の材料であるかの様な
三次元レンガタイル

�

阿部 桂彦�
接着加工　　　　　　　　�

阿部 桂彦�
レンガ・ブロックの両側に接着
뺭

阿部 桂彦�
レンガ・ブロックの出隅に接着
뺭

阿部 桂彦�
レンガ・ブロックの小口に接着
뺭

阿部 桂彦�
レンガ・ブロックの長手に接着
뺭

阿部 桂彦�
レンガ・ブロックの平面に接着�

阿部 桂彦�
レンガ・ブロックの積上げ　　　　�

阿部 桂彦�
レンガ・ブロックの形状に合わる뺭

阿部 桂彦�
平部　施工　　　　　�

阿部 桂彦�
コーナー加工　　　　　　　�

阿部 桂彦�
鈍角コーナー加工
�

阿部 桂彦�
長手コーナー加工　
　　　　　　�

阿部 桂彦�
分割加工　　　　　　　　　
�

阿部 桂彦�
張り重ね加工　　　　　　　　　

�
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KR-Design 01

KR-Design 05

KR-Design 09

KR-Design 02

KR-Design 06

KR-Design 10

KR-Design 03

KR-Design 07

KR-Design 12

KR-Design 04

KR-Design 08

KR-Design 13

EIN MATERIAL MIT VIELEN GESICHTERN  
Die edition Klinker im Überblick

Zeitlos, lebendig, stilvoll, zu 100 Prozent Natur und enorm vielfältig: Dafür steht die  
edition Klinker. Mit dem umfangreichen Programm können Bauherren, Architekten und 
Planer Klinkerfassaden exakt nach ihren Vorstellungen und Entwürfen gestalten. Für jeden 
Zweck bietet die edition Klinker individuelle Lösungen durch verschiedene Farben,  
Formate, Verlegearten und Fugenmörtel.

阿部 桂彦
時代を超越した活気のあるスタイリッシュデザインで非常に多様があります。これが『EDITION KLINKER』の特徴です。
 広範なプログラムにより、建物の所有者、建築家、プランナーは、そのアイデアやデザインに沿ってタイルファサードを
デザインできます。  『EDITION KLINKER』は、さまざまな色、形、施工デザインを通じて、あらゆる目的のための個別
のソリューションを提供します。

阿部 桂彦
多彩な特徴を備えた『EDITION KLINKER』
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KR-Design 14

KR-Design 16

KR-Design 15

KR-Design 17

KR-Design 18 KR-Design 20

Die edition Klinker bietet für  
unterschiedlichste Entwurfskonzepte  
passende Lösungen.

Jeder Stein ist ein Unikat. Markant sind die Farben der 
gebrannten Klinker. Aber auch variierende Mauerwerks-
verbände und Fugenbilder können die Fassadenoptik 
maßgeblich beeinflussen.

阿部 桂彦
『EDITION KLINKER』は、さまざまな
設計コンセプトに適したソリューション
を提供します。


阿部 桂彦
それぞれのタイルは独自性があります。タイルの発色が印象的です。
 ただし、さまざまなタイル施工デザインと目地材もファサードの
外観に大きな影響を与える可能性があります。
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KR-Design 25 KR-Design 26 KR-Design 27 KR-Design 28

KR-Design 21 KR-Design 22 KR-Design 23 KR-Design 24

Im Verband verlegt entstehen die fein strukturierten Oberflächen aus gebranntem Ton.

阿部 桂彦
焼成粘土で作られたレンガタイルの表面は微細構造です。
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KR-Design 42 KR-Design 43 KR-Design 44 KR-Design 45

KR-Design 38 KR-Design 39 KR-Design 40 KR-Design 41

KR-Design 29

KR-Design 34

KR-Design 31

KR-Design 35

KR-Design 32

KR-Design 36

KR-Design 33

KR-Design 37
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KR-Design 52

KR-Design 48

KR-Design 50

KR-Design 46

KR-Design 54

KR-Design 58

KR-Design 53

KR-Design 49

KR-Design 51

KR-Design 47

KR-Design 55

KR-Design 59

KR-Design 56

KR-Design 60

KR-Design 57

KR-Design 61

KR Design 52

KR Design 55KR Design 55 KR Design 56
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KR-Design 62

KR-Design 66

KR-Design 70

KR-Design 63

KR-Design 67

KR-Design 71

KR-Design 68

KR-Design 72

KR-Design 69

KR-Design 73

Die edition Klinker bietet individuelle Lösungen durch verschiedene 
Farben, Formate, Verlegearten und Fugenmörtel
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Traditionell oder modern: Durch
Klinkerfassaden lassen sich in der
Architektur zahlreiche verblüffende
Effekte erzielen.

阿部 桂彦
トラディショナルかモダンか：
レンガタイルファサードは
建築において多様な
表現方法があります。

阿部 桂彦
『EDITION KLINKER』は、さまざまな色、形、施工デザインを通じて
   あらゆる目的のための個別のソリューションを提供します。
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阿部 桂彦�
〒140-0013
東京都品川区南大井6丁目16-4
TEL.03-6404-6758 FAX.03-6404-6751
http://www.hokushu.net/kenzai/alsecco/�

阿部 桂彦�
株式会社 北洲湁

阿部 桂彦�
alsecco営業部�




